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A té l . l e z s e m magát mindenkor.¡Didergő gyermekei hiába esengnek 
í Aztán beáll a tél, a drága tél. Jól jő táplálék után, száraz kenyérből is 

Milyen szerencsés emberek a z o k , ; m e g kell vizsgálni a liáz ajtait, ab-;alig jut. Az özvegyeknek drága a tél, 
kik nem ismerik a lelet. IIol a höv-j lakait, nehogy valahol nyílást hagyjunk | kiknek nincs kenyérkereső férjük. Az 
mérő zero pontja Inában szerepel a i a z éjszaki süvítő szélnek, mely csont 'ájárváknak drága a tél, kik mostoha 
l ieamur vagy Celsius scálán, odáig; fagyaszt mindent. Jól át kell néznünk! kézből kapják a kegyelem-kenyeret, 
ugyan a higany soha sem száll le . j a ruhát, hogy elég meleg legyen, erősj Sötét talán a kép, melyet raj-
Örökös tavasz virul a tájakon s az j legyen, viznek, fagynak, szélnek ellen í zolunk, qt .l^épzelet játszik velünk, az 
ember akár keresztbe tett kezekkel j állani tudjon. A fás kamara is ellegyen jalföld áldoVC téréin nálunk nincs is 
nézheti a természet nagyszerű te- \látva fával, szénnel, hogy a szobák le- Ualán. igWáív szegény ember? 
nyérfzetél. IIol kettős aratás jutalmazza | végűjét heteken át folyton mesterséges j Van csak meg kell látni! 
a munkás kezet. Mig nálunk a fagylaló melegben tudjuk tartani. Aztán az élés- A -közoktatási törvény értelmében 
tél mindent megdermeszt, az alatt ott tár is mindenkor készen álljon nagyobb! a z elöljáróságok tartoznak szigorúan 
a mi nyarunk terményei díszlenek, s j mértékben mint nyáron, hogy erős ét-i felügyelni arra} hogy minden szülő 
a mi tavaszunk nyiltával, ők az elsői vágyunkat mindenkor kielégíteni tudja, j gyermekeit iskolába felküldje. Mennek 
aratás gyümölcseit élvezik. S mikori Mind ez sok pénzbe kerül, azért o l y a n j a az intő czédulák, zarándokolnak is 
beáll nálunk a nyár, akkor ott a dél- drága a tél. U felidézettek s hányszor halljuk a 
szaki zamatos gyümölcsök, értékes! De drága a tél csak annak ak i i szü lők ezt a válaszát: »felküldeném 
fűszerek vegelaliúja indul meg s ősz j szegény. A jómódú ember kineveti 'gyermekeimet az iskolába, de nem 
fele megadja második s még ér téke- 'a tél erőlködését, rajta ugyan ki nem j küldhetem, mert nincs ruhájuk.« Az 
sebb termésüket. Az első aratásban fog. A gazdag emberre nézve nincs; ilyen embernek drága a léi! 
a gabonaneinüek búza, árpa, köles, rosz időjárás, azt csak a szegény is-j Sok esetet hozhatnánk fel, de 
rizs, a másodikban ezukornád, kávé, ¡meri. Az érzi csak igazán, hogy a j legyen elég ennyi, 
datolya, bors és száz egyéb délszaki j tél drága, a ki nem képes magát és : A társadalom módosabbjainak 
növény örvendezteti meg az ember • gyermekeit a téllel daezoló jó öltő- ^ erkölcsi kötelességük ilyen bajokat 
szivét. jzeltel ellátni, kinek szobái a fagy észre venni s azokon tehetségük sze-

Mi csak egy aratásról tudunk, s'1 pontig liülnek ki, s élés tára üresJ r in t segíteni. 

T A R C Z A. 
Aet k é i r & e & e d . * • 

Azt kérdezed mi szép rajtad, 
Szőke hajad, piros ajkad ? 
Fehér arezod, kökény szemed ? 
Engedd hát, hogy megnézzelek! 

A világon nincsen ékszer 
Csillogóbb, mint ez a kékszem ; 
Fiirteidnek párja nincsen 
Oh engedd, hogy megérintsem! 

Nincs a földön több ily termet 
Engedd, hogy megöleljelek, 
Nintsen több ily piczi ajak, 
Engedd, hogy meg csókoljalak! 

Stdt%sem láttam olyan szépet, 
Mint a milyen a te képed! 
Hogy mi a szép rajtad szentem, 
íme lásd megénekeltem. 

II. 

A betyár Petőfi költeményeiben.: 
Nagy költők jellemző sajátsága, hogy 

olt is találnak feldolgozni való anyagot 
alkotásaikhoz, a hol más közönséges h a - ; 
landó csak a semmitmondó, prózai való- ; 
sagot lá t ja a maga leplezetlen mivoltában.; 
A felföld regényes változatait, a bérczeket; 
völgyet, erdőt, patakot például mindenki i 
sokkal költőibb tárgyaknak gondolná mini 
a kietlen, egyhagú síkságot. Olvassa csak 
el az ember Petőfinek az alföldet diesőitőí 
költeményeit s mi más lesz mindjár t előtte! 
az a semmitmondó síkság. így van ez a 
jellemiV stésnél is. Vájjon lehet-e egy e l z ü l -
lött, Isten- embert nem ismerő gonosztevői 
ugy festeni elénk, hogy mi azt az embert^ 
szánjuk és esaknem keszek vagyunk meg j 
is boi-sájlaní neki? Petőfi megadja rá a j 
feleletet. Ö a mindenki által félt. re t teget t ; 
s mindenki által megvetett betyárból egy! 
oly alakot teremtett költészetében, a kivel-
önként megosztjuk érzelmeinket, a kivel! 
nevetünk és sírunk s aki ekként rokonszen-; 

vünket is megnyeri. j 
De lássuk esak miként rajzolja a í 

betyárt Petőfi egyes költeményeiben. j 
A 'Mini a porszem szélvesz fnvatán» I 

kezdetű és czimfi költeményében a be tyá r 
egy lovat lop. Amint vágtat vele a s íksá-
gon, a ló gazdája észreveszi a lopást s 
bosszúsan rákiált , A betyár lóhátról ek-
ként vigaszgaszlalja a gazdát : 

Sohse búsuljon kend, gazduram. 
Hiszen úgyis elég lova van; 
Ilejh! csak egy szivet Urt c kebel 
Azt is a kend lánya lopta cl! 

A betyárnak is van szive, az is szeret és 
a nem viszonzott szerelem annak szivében 
is fá jdalmat kell. 

Vájjon felkölti-e bennünk a megvetést 
a tolvaj i ránt e kis költemény, a hol egy-
részt a humoros ötlet (kölcsönös lopás) 
másrészt e fá jdalmasan hangzó panasz u ra l j a 
érze lmeinket? 

Számos költeménye van Petőfinek 
melyben a be tyárró l egy két sorban meg-
emlékszik. Ha az alföldről a pusztáról stb. 
it\ a begyár a lak ja mindig ott lebeg szemei 
előtt s előszeretettel ra jzol ja a n n a k szen-
redése i t : 

Betyár embernek jó tanyája nincs, 
Mindenfelől csörög rá raJj'lincs; 



Vannak is olyanok segítenek is" ta - l f tn ionbözű köreit. A bai rideg etiquet-jo | Mari, benozür Vilma, Benczúr Ilka, Boro 
gadhaUan. Ismerünk o l y a n n e m e s k e b l ü helyeit fesztelen csapongó jó kedv jellemzi í Ilka Boros Jolán Menezer Janka Rehőn-

e m b e r b a r i t o t ki a tél d r á ^ s í a á n a k e A z t h i s s z ü k ' h o M a J e l e i H f e l d **ni> D o l o s A n t o m a ' F r , s c h G l z a ' emüeiDctldLot , ki a t U U r a g a s a g a n a R , v o l l a k m inden ike egy véleményen van velünk, í - Hivatalos kiküldetés. Az adó ösz-
s á l t a l á b a n a z e m b e r i Í n s é g n e k e n y - m i dűn a z L állítjuk, hogy az idei tánozpróba j szeiró küldöttségben leendő közreműködésre 
h i t e s é r e é v e n k i n t e z r e k e t köl t . K i ál- s e m m n r a d L há t r a az eddigiek mögött. Nyolez; a gyulai mkir. pénzügyigazgatóság ál ta l 
d á s o s k e z é v e l o s z t o t t é s o s z t téli r u - j órakor kezdett gyülekezni a közönség. P á r ! városunkba Blaur Gyula pénzügyi fogalmazó 
hát, nyújt fülöt, acl k e n y e r é t ; áldja i s h o u r táuez u tán a körmagyart muta t ta b e j küldetett ki. 
m e g I s t e n ! jderék Lánezlanilónk a jelen voltaknak a z o n ! A pótvásár , mint az lapunk hirdetési 

"nv p n \ n V « , ÍQ q 7 ? w k \ módosítással, a molylyel ő azt a tánoztani- rovatában olvasható még is csak m t ^ T o g 
L,zen i m u i i s v a n n a k ju b z i v t u , e g y l e L 6 n G k elfogadására ajánlotta . Az tartatni holnap és ho lnapután . Nagy vásár t 

melyek Ul t inak könyörülni; legyenek je]jejlcTL*L nemzeti táncz minden izében j azonban nem várha tunk , miu tán a ministeri 
is, hiszen a j ő szíva a d a k o z á s a z em~ í sikoriilt. Illő lenne, hogy társas összejőve- engedélyről az elöljáróság csak Hétfőn 
beri lélek egyik legszebb erénye. | telexeknél a körmagyar a t ánczrendben , értesüli, s igy egyes községeket nem é r -

Azonban a men'élhoté.s n a p r ó l - I m i n d o n alkatommal előforduljon. Az első j tesi lheüe olyan időben, a mikor a vásár a 

n a p r a n e h e z e b b , a z i n ^ a z z a l e g y e n - ' i W ' l ^ b h i o z o t a z o l s ö f r a n o z i a i t o m ' , l í , m o k o l m t i s k i h i r d o L , l ( U a I o U v o l n a 

, , , , , P . „ i n i - a v e s t kizárólag a tanuló lányok és tánezo- mindenütt , 
l e p e s t e v r o k > v r e n a g y o b b lorL fog a l . ^ ^ ^ ^ ^ l m s z o n h a t p ; l r í _ A szarvas-mezőh^yes i vasút é p n 
e l V e g y é k a z t a l a r s a d a l o m e l ó b b k e l o i ; V ( ) ] t e z e n k i v ű l m ( s g k ó t körmagyar és két téséhez már a mull héten megkezdték az 
a m ó d o s a b b a k é sz r e , s n e c s u k j á k el í n (sgyP S t Ezekben már annyian vettek részt, j előkészületeket. A vállalat mérnökei most 
s z e m e i k e t a n n a k l á t á s á t ó l , s n e l e - ; iK,gy még a «Bárány» hosszú termében is a tele]) fel vél elét eszközük s i l N / e ka -
n y e n e k s ü k e t e k olt , a hol l iallan1 ' ke l l csalt roppant, szorultsággal lehetett t á n - ; rókkal jelzik a vasúi- ul ját s irányát, s e 

Ki ma í T a n e m érz i h o ^ y a t é l ^ l ) í n i ' Csapongó jókodv ragyogta be az ¡munka nagyobb része elis kcsziiH. Az épí-
, „ , .. 1 . ' , A ' arczokat és csakis u hajnal i órák vetettek ' lési iroda Oro,ház/in lesz nlhelvezvr\ innen 

d r a g a , a z n e z e n ko ru l n m c s - e k o z e l e b e n , . , . b 1 . : venel ennek a tanczmulalsagnak, a mely lógjak az epjlesi munkai, vezelni. 
e m b e r t á r s a ki n a g y o n is é rz i e n n e k ; m i n ( , o u U í k i l l l o l b ( ! l l k i l a m i e n sikerült . A - - S ü k e t e m a kére : íet3. A csalásnak 
s ú l y á t . T e r m e i n e k m e l e g é b ő l j u t a s s o n ; ,nulalságon részt vetlek névsora a követ- egyik divatos módját k i é r l e l t e i!i<;r ismét 
a z o k n a k is, k ik f á z n a k , s a s z t a l i f a - k^zfí; Asszonyok: Benka Gyuláné, Haviár í egy magát Gran majd Grotz Lajosnak, ne-
l a í j a ibó l a z o k n a k is. k ik é h e z n e k . ¡Gyuláné, Salaoz Ferenczné, Kovács S á n - ; v e z e t t egyén, ki magái süketnémának adá 

A h á l á s e m b e r s z e m e i b e n r a g y o g ó j dorné, Zlinszky Is tvánné, Somogyi Elekné,<kis a Komárom megyei törvényhalóság ha-

k 
l om 

n y a . j i ^ » b j ^ o ' • iioros ivunaiyne, nraueczy im-uuiíu, uauivu • — x^ozero-osszeiras. varosunK Kozero-
Legyüllk e könyüre érdemesek!! ,Mátyásnén Ponyiczky Jánosné, Menezer ' összeírása f. hó lo-én fejeztetett be. IC lci-

111Mórné, Sarossy Sománé Reisman Adolfné, ' muta tás szerint van községünkben 2059 
Paá l Istvánné, özv. Szenes Elekné, özv. kettős fogat és 1-360 kézi erő a 18 évtől az 
ftslovák Jenőné, Stein N . -né Schőnfeldné, DO-ik évig. 

- - — i Seliröiler Mórné, Friselmé. Leányok: Benku . - Az iparostanonezok, e hó elejétől 

- Tánczpróba. Évek óla jól s i k e r ü l t j Jolán, Mari és Ilka, Kovács Gizella, Kovács ' kezdve a Uracsuk-féle iskolában nyernek 
mulatság szokott lenni városunkban a Dobos?Lenke, Fuksz Gizella, Konstanlinovies .Szidi, oktatási . 
Adolf veterán táneztanitóuk állal rendezett} Szenes Mari, Zlinszki Rózsi. Mihálü Melania ~ - Megszűnt ipar. Szigeti Mihály szatócs 
úgy nevezett próbabál. E tánczvigalom nem í Mihálíi Jolán, Paál Nelli, Laukó Irma, S ö r i p a r á r ó l lemondott. 
hordván magán a bál jellegét legalább jmogyi Jul iska, Sárossy Linka, Darabos Jo-: : — U j iparos. Ifj. Kóezi Mihály szűcs 
egy estére összehozza tá r sada lmunk 5 Ián, (Szt-András) Trnyik Zsuzsika, Benczúr ! iparra engedélyt nyert . 

Száraz hnhnrban Inaea meg magát | tyár bá t rabb lesz megfogja a kézit, ső t ; A »Ilirös város az alloldön» czimfí 

Jtkozza a Inis őszi fjszalut. ' : még egy merész kívánsággal is előlép: ¡költeményben ekként dicsekszik a betyár 
i 

Vagy ,,ól-Iául «A purala lélen> czimü leül- CsóJ^nn mnJ m n t r t n ttttmnvj 1 Nincs én „Sitim mostam, n e » . O H 
leméuvben ; Az asszony elpirul s a betyár félve, hogy ' Yan azé jő ktresetöm. jobb s? kő; 

talán megharagudott ekként szól ; \ yót is van is, lösz is Iriszüm istrnöm 
A rónára halvány Jcödölc tclcpiilne\ 
S csak félig mutálják 
A bvtgár alakját, 
Kit éji szállásra prilsszögve risz a lo, 
,r/#

 4 .. ..fl .. 7 . 77/' Olyan, mint a korán szuhlt szotu. 
ilata mofjntt farkas, frje fotoU holló. 

Teens asszony, %stm alaja mrrj hat! 

, 7 . 7 7 7 j ' j n Min utast lát a pusztába két szöm'óm. Ne váljunk d haragban egymástól \ J 1 

JnUhh Irmmnlolc n V-ánsá;,ómról ^ })pJ n niJcr(/ós h m m . n m 

A csók u,n,h ha rrőll b- jő, • h é ^ ^ ^ 

('silíd'jos a ffijn, kfisa a lába\ 
> M'üjrrfsztöm, a szil srm r r ni/vinába. 

A »Puszlai Inlálkozás* ezuníí köl-j Felejtse rl a ssegvnij Imramjut. 
Icméuvhcn egy sf.c'p jelenetet ir le a kíiltö Al;i, ah... , Bonjáról;, mint Icislciráj hw/ősen, 
a bolyúi'élnlljüL A p u ^ t á n egy gazing u r i j s z a v a s olvúgiatutl. ! Borjm^os ington labor, kinyin, 
hinlö megy. A haramja jo ^ k m a n y t a í a r ^ ^ f , i m ü k m . , SSvagSm a jobb sMnbn tí*Mmt 

sMmilva neki vágtat a limtoiaak s _ m ^ t o - { n i a , á b a t (>r t 1 ) ( ! l v d r L , Mindön ember előtt mö:, se cm,Km. 
Ívűt a beniilore szegezi, ekkor veszi azon-;. J . . 

. . .. » . . ' állit szemeink ele a ki konyezve m o n d j a : . . , , , ,, . 
ban észre, hogy a hintóban egy gvonyoru j A betvar a telt penzes tan 'za ju ulaso-
asszonv iil, ki i jedtébenkönyörüle tér tesdelud. ! MM rrMtm fejem tilalmas dolgára! k a ( k i r u ^ l j a j d e m e g c s a l n i senkit sem tud : 

j 'Édes anyám% mindig javamat akartad;, 
A haramja lelkesen néz rája ) Édes anyétm. mért nem fogadtam szavadat ¡¡a benézek a bugarzi csárdába. 
Silgcn nyájas szó'cra nyüik szája: j A m 1)Hvfu, k6sz ís Öszihn, iszom kedvem szörint rovásra 

A , rfttrgjen tehntetes asszony ^ . j o ( ( H m 1 U o z L a l n i s a bncsületés- ' ( ) l m i } s hit"l<™ ^ ott néköm, Nan gátolom, hoqij tovább utazzon. - . , . . . . , , Meafxzctök böesiilrtvm nem sértőm. ./ J OSVí!nyero lepni de v i ^ z a l a r l i a az hogy Á vvuxwum »tw ¡>uivm. 
De mielőtt innen tovább menne, i ... . , 
.rr, 7 lu : rnar késő, mivel a törvény keresi : < , . . . 
Kérem szépen nézzen a szemembe!" J , Petoli belyarja esak gazdag u tasokat 

Édes anyám meghalt, kis házunk azóta támadott, meg a pusztán, mely állandó tar-
Az asszony félénken a szemébe néz. A be- Eégen összeroskadt s áll az akazlofn. \ lózkodási helye volt, s ezeket is előbb csak 



— I ta lmérők figyelmébe. Kunsze r i t . ! rendelkezésig az esész M O ™ I „ „ - M . - , 
Míuon város tu la jdonát képező Nagyven- nézve bet i l to t ta 8 5 l c r u I e l ^ > l ^ - . k év előtt ülteiéit és teljes t e r m ő d 

dégfogadó, a «Muszáj > korcsma, a vásá r - - Szimbalomiáték H™„ m • • l í " * m n c s 2 9 - elvénöit szőlő 109,phillo*era 
t é i bormérő h e l y i s i é , a p. mesterszál- {balom m ü X a X ^ ^ I n " " , " " " ^ f U d P m ó " ^ b b é - kevésbé termő sző-
ási csárda 5 hold földdel Nov. 23- ikáa b ó r - e l ő a d J l r Í o t t » « W - W k ^ l e l o 420 hold; 1892-ik év összén 

V fnP adatni i T - rr . . , must termel t varosunkban 205 30/100 hee-

i r - r « ^ " r ^ í ? k u k o ^ w p * w s t f w r s r s r « 
vei szaker tói velemeny szer int hibás. Az ; letet az összesereglett s / o m ^ d n i r „ ' R Í M , ' 

E l tűn t (iú. Horváth Miklós o rosház i ; fordulók teljes megelégedését vivta ki 0 hó ! Korbstetfisek. Aszódi Imre szt-andrási 
i l letőségit 18 éves vékouy nyúlánk le rmetü , ; folyamában rövid időre városunkba érkezik. í l f l k o s o g y d a r a b 7 h ó n a P o s pej kaneza 
vékony hosszas arezú, sárgás szemit, ba rna Közönségünk figyelmébe ajánl juk e fogor- ! ( l s i k o J a ' V a r v a endrfídi lakos kondorosi 
ha jú és szemöldökű, rendes orrú és szájú, í vost, kinek lakása a »Bárány- vondé'/löhen t a n y " J á r 6 1 8 da rab 7 fehér 1 vörös szinti 
ba júsz t a l an liú l;íilka , ,}án égési sebbel. elLíinL lesz. " ° oldalán II bélyeggel elálott birka, Kaiser 
Üllözele: szi irke Ir. nadrag, kekpos/ ló mel- , . ; Ad 

11111 mező-herényi lakosnak egy 123 cm. 
lény, szürke szövelkabál , u j kalap és cs izma. ; : magas jegy bélyogtelen 6—7 éves poni lova 
A ki valamit tudna felőle, az elöl járóságnál j fí U M ö .U, ; megugróit. Feltalálás esetében a bi tang 
bejelenthet i . > T - I T '.jószágok a községi elöljáróságnál heielen-

^ r. • . - v , , • • 1 " J n J kedves orvos ur vó"f im„i 
•••• Csabai vasar . A bcsabat vasar . „ . „ , M , . „ n «'ndoK. 

- • , , . , .. v a n ! N e m hasznai t az orvosság semmi!-
C V I í l ( ' " Z ' , m M'P á ' a l 'S m m ' 1 , a r l a l l k meghal t szegény f e l e s é i n . . , % „,,„ l r H Am ep-rfatenyésztés. R a t a i g Kde Békés-
m C 8 : ^ y - l ^ u s z a r v ^ n u u m a - , . , : , ! , - se r t és u g y m f , g l , M a n ) ) , ^ k , J

k i „ . ^ ¿ J , vármegyének volt föisplnja és kormány-
vasa r dooz. 2-an, a luvesar dc«-z. ;}-an, a . , , „ ,„ . m ö g m n h a s J 5 n ű I t • ' biztosa a munkások sorsán enyhítendő 
lu rakodo vasai* deez. í -en - - A l i t ? Kit ráz tá l meg>v megvéuklrm a s , l y , t e n y é s z t é s t aka r t a meg-

- - Késelő testvérek. Lilanszlu I s tván ; „ K i t ? a feleségemet: hiszen a d 0 k l ^ n u s i l a n i . S mivel a selyemtenyésztós eperfa 
és Samu testvérek már régebb idő ó ta czí- ' tor ú r mondta , hogy előbb .jól kell m ( ! „ . : nélkül nem képzőiliotő a községi elől járó-
vakodlak egymással. Egy huzb;m laktak, de r á z n i ! . . . « ° ' ságókat nlüsilolla, hogy az oparfatonyész-
sobasein tudlak békésen megférni egymás- , ^ _ : tés órdckólr 'n mindent elkövessenek. Előljá-
sal. F. hó 15-én valami felel t ismét ö s s z e - | K i 5 t asszony a vasúti kocsikban roságunk mr<g is tette a maga k ö t e l e s é i t a 
cz ivódván Lilanszki üarnii állilúlag k é s s e f a z ablak végett veszekedik. Az egyik kia- . menyiben a népker tben egy helyet kijelölt 
fenyegette lestvérét és egy disznóölő kés t ' a Iv 'ai ' .ia nyitni , a másik meg nem engedi. ; az eperfák sz imára , s olt azok ültetése mái-
egész eslo os izmaszárába h o r d o ü r Este 8 " I I a a ka lauz az ablakot k inyi t ja régebben meg is lörlént. Hisszük hogy az 
ó r a k o r a Demesák János-föle pál inkafőző r u S l ö n meghalok,c szól nz egyik. u j IViispin Tall ián Béla. Reiszi"nak° ezen 
helyiségében ismét összekerült a két testvér , »Ha pedig még sokáig zá rva marad, prakt ikus gondolatát nem fogja figyelmen 
itt is szóvál tásba keveredtek és ekkor Lilán- a nyomot t levegőben a szél üt meg kivíil hagyni* mert a selyemtenyésztés meg-
szid I s tván az öeese cs izmaszárából a kési., n " g ( , u i ! ' mondja a m á n k . honosítását a szegény munkásnép érdeke 
k i rán tván , öeso há tán négy súlyos szúrás! A ka lauzt a kél asszony annyi ra za - köveleli. e j lel l és a fejeboréL összevagdalta. Li lanszki v a r b a h ' m m ; , n 111,1 "íit lenni é s , Lapunk e rova tában közöljük a selyem-
.Sanm j - len l -g ágyban fekvő beleg, sebe u n l . , . . . . „ : tenyésztés első felléíelének-, az e p - r f a ne-

i , " Kocsioau ulo egvnlas a következő i . . . „ 1 

azonban nem elelveszelyes. . . fl(i a k . i | . u ^ n . i k . - velesnek m »l];ut. s felette ö r v e n l e n é n k h a 
Iparosok és gazdák figyelmébe. Jász- 'N 'y issa éhibli ki az áblakol kedvei akkor ° t ü k i , l U i l b l 3 érdeklődőknek némi szolgá-

nagy-Kúu-Szolnok vármegye já rvanybizu t t - m P g h u l ( l £ ? v i k ; a z l l t á n d : „ ( ; s n ' ] j p , l a to t l ő n é n k 

sága az országos vásárok lar tását további • s a k k t , r n ^ ( U i m ( W ft | n , l s i k . ^ " i d a fekete, mind a fehér gyümölcsű 

mind a k-Uőlől meg leszünk ' s J ^ " ^ ^ ^ o r n y ó 
hadi tva és b.-.kele,z ( l a p i a l a s a r a : meg l á logmkabb ezt szokták, 

fenyegetéssel kényszer i te l te rá pénzük á t a - ^ n v t l a n l leveleit jobb tápláléknak la r t -
dás re s esak ha ellenállást lapaszlal t nvnlt - <>W cukrászbo l tba ~ A tubbrolc. Ilyen a) a 
fegvverehez. A kevésbé tehetőseket nem «« kávét kórt. Atad lák neki ™ " nnnlbogy ezzel leg-
bán tu t t a . , a kávcl, es mint szokás, egv pohár vizet • U l k a l , 1 ) c s a k , a ] ' , i l o S t ; l k s z , i m a *™\™odik 

hozza. A falusi leanv elg.aidolkozolt, mer t ~ U ü , n £ l J a u l l i ; i l °* A ^»n l i t á s . Ez abban 
lía íjazthuj utas jölh Murrzí vju kiáltott: : n e m unlta. mire való ez a pohár víz. Vegre a U l u > í y a z 0 1 r n ' r a U h v ' s t ' 1 k , u ' l i U ' a vágjuk 
He. a- erszényed, ha non Ml halálod: ki talál ta a n y i t j á t : kiilta a kávét, az tan l í ' m ' r ű l S ü k h ; i j | : ' l r i l engednünk nőni s 
lla szrgnuj utas jM, ezt mondta ssiresm: r„gia a vizel es l iszlaia niosla vele a csészét, " / '<,U h a j l ű : " , k a r ,")lelbfi lometjük 
Nesze az erszényem s áldjon meg az Mm. kifizette a kávé á rá t és eltávozott. ' ( . ' ( ! ' l o m l i t juk , ] liol az idlemelelt vesszők gyö-

T, P , . . , , . — ' keret hajtván, legfeljebb 2 év alat t az anya-
I la v n " , " F M Kfiy hivatalszolga az i ránt tett panasz t I«'AghaWk és k iü l l . the tők c.) A 
H a u i l a k hgvelen mel elolvassa etoh kul- i-hiíjknöl. hogv o! N. lörvénvszeki biró k'MMe magvetés, midőn t. i. vagy érett 
lemenycil e h . C o l - v e g , , csodálkozni fog R ^ ^ , . l t ! u l , „ | j i > n s z a i n , i r n ; i l c n „ v ^ l a egret vagy csak a magvát vo ' juk el. 
magan. hogy nnny.. kollm szépségekben b o - ; T n n m i | | ( ^ A z , r c „ (1))1.(,L j n n i , i s ] ) a n k c n ^ 

veiké, , yers kcrul le el edd.g hgyelme. J R „ B O A H I R , H H ' M Ü P L ( J A B I F F L L 1 B S kikelésig a földet r a j t a folytonosan ned-
melyet lancsak azér t nem olvasott cl, » " - ; l i l k o l c l ! - i r i l I u L " Ívesen kell larlani. A fácskák őszre olyat 
vei senki sem dicsérte elölte, s nem vet i ; ' nőnek, hogy a telet is kiállják, kivált h a 
fáradságot inagámfk, hogy a vastag köle-» , . . , . ,, e-'v kevé-c -^-ilm-it l,inh"mir 
, , , , . . , .. , . , ..,, , i A. Nézze kérem azl az ural , a ki olt k U ( S " ' " ' n a i lnntnnk rajok. 
k k h e n r«.jl„ s ^ dun-I -szebb kollemenyekel ( ^ 0 i 5 p l , u „ ^ Ó V V f i l , n i k o r V i l P o s U U l k . Kper-magra ngy teszünk szert , hogy 
n a s a keresse fel II,a .így olvassak a ko l - ; ] ) ; i . n ( > m V ( ) U ,,, n a ( 1 . : jnu iusban a jói megérett fehér epret össze-

Icnieiiyekel nálunk. Mig egy .degfeszitő ^ | ) m s l , n i ! I ; t . V i l l r o i l , I ( ; i k l ! , i k . gyüjljük, aztán ros lában egy dézsa v>z fölé 
legény ereznek ezer meg ezer „ I v a r j a . [ ) ( i n í í v a a k l , , 1 | l K n n l ( . s h l i l | l i a t a ! hely,.zzük s addig dörzsöljük a ros tán az 
akad, addig nemzeti költészetünk elassicusai e ; j l b , P m f I H (- , r ; m j í V ( ) S n a , h , l g g a i . í eprei, mig magva a vizbe hull. ns lán a 
a Jomtarban hevernek olvasatlanul, Vegye, " • • -- vizel a magról leönljük s nj meg nj 
valaki kezébe az egyes könylarak nap ló- ! K Ö S f f a z d a S á o » . j töltünk reá, mig a mag teljesen kituosva 
jut, melyben a szorakozás, vagy l a n u l m a - | ° © ¡ n i n c s : ekkor á rnyékos helyen kileri tvo 
n y o / á s végett kimloll könyvidc jegyezletuek ! .1 sznmtsi idri «'Vr.-í nvdmnujc. Vá ró - i tnegsznriljnk s tavaszig szellői helyen, — 
be a igazat fog adni nekem. snnkban 5iiS kai. hold leriilel van szőlővel; padláson, kamrában , — kifüggesztjük ' egy 

Ráspoly. | beültetve : Kbb 18112-évben iiltetelíelt 10,; zacskóban. 



Azon főidet nova az eper magot 
vetni akar juk , mig őszei jő mólyen fölássuk, 
tavaszszal vele ugyanezt teszszük, aztán 
elgerebél jük; sőt ha a föld agyagos, — homok-
kal, porhanyó trágyával vagy kerti földdel 
is vegyiljük. — A magágyat ekénl leginkább 
napos helyen, tóvábbá kut mellékén vagy 
viz mellett]) készítjük el,- hogy a locsolás 
könynyii legyen. 

Ápril végén vagy május elején, midőn 
m á r a fagytól nem igen lehet tartani, elővesz-
szük az eper-magot, aztán 2—3 nap sós vagy \ Arad 

Vasuti 
Érvényes 1892. októbei' X-től kezdve. 

Szarvas-Mezőtúr. 
7401. v. 7413. v. 

Szarvas incluí : 9 31' d. e. 146 d. u. 
M e z ö - T ú r é r k : 10*20 > 2-32 > 

Mezőtúr-Szarvas. 
7412. v. 7 4 0 2 . v. 

Mező-Túr indu l ; 12-3Ü d. u. 5*10 d. u. 
Szarvas é r k : 1*22 » 5*56 » 

Arad-Budapest. 
601. gy. 6 0 3 . sz. 6 0 5 . sz. 

i n d : 8*20 d. e. 1118 d. e. 9*05 este 

azoAn«ii /I .14 A P* t r\ I H' \J'J! f \ A A á'UO 
2-21 > 
5*50 rogg, 

t rágyaleveles vizben áztat juk, majd ezt l e - | C s a l > a 

öntvén róla, egy tá lban homokkal vagy 
hamuval jól összedörzsöljük, hogy könnyen 
hinthető legyen. Ekkor a már elkészített 
földön 63—64 ctmtrnyire, zsinór mellett í 
sorokat^ huzunk s azokat kis kapával 2—3 \ 
uj jnyi mélyen felkapáljuk s a homokos í 
vagy hamvas magot — nem nagyon sürüen 
— a barázdába vetjük, aztán betemetjük s 
lapát ta l vagy nvirág seprővel a földet r a j t a 
lágyan leveregetjük, elébb a sorokat vesz-
szőcskével megjegyezvén. E magágyat aztán 
este reggel locsoljuk. 

Az eperfa 2 világos-zöld levelével 2\ 
liét a lat t kibúvik, aztán folytonosan öntözni 
s gyomlálni keli, hogy a gaz el ne nyomja ; 
a gyomlálást, mihelyt a fácskák 2—3 hü-
velyk magasra nőttek, a k a p d á s vált ja fel. 
Az elvetést követő tavaszszal, a fácskákat 
a magágyból a faiskolába ültetjük ki E 
czélra a földet még öszszel egy jó ásó 
nyomnyira fölássuk s ugy hagyjuk; tavasz-
szal pedig a fácskákat zsinór mellett, egy-
mástól 31 ctmrnyi távolra kiültet jük olv 
formán, hogy gyökereiket éles késsel 5—7,1 
ctmrnyire megkurtítjuk, szárukat is elvágjuk 
legfelebb 2—3 rögyet hagyván ra j tuk. Az! 
igy jól lecsonkázott fácskának gyökereire^ 
a földet is jól oda nyomjuk, felül pedig 
lágyan hagyjuk azt, hogy a viz és eső ^ 
könnyen lejuthasson. Junius 20-ka körül a 
fácskákat megmetszük s csak egyetlen szá-
r a t hagyunk nekik. Metszéskor a fácskákat 
tövüknél lefele nyomjuk, hogy a földből ki 
ne jöjjenek. Az igy elültetett fácskákat, 
évenként 4-szer 5-ször meg kell kapálni s 
minden tavassal megmetszeni. A magágyban 
hagyott apróbb fácskák más tavasszal kö-
vetik az előbbieket az iskolába. A 2-ik év 
tavaszán párosítani is szokták az eperfákat , 
hogy annál dűsabb leveleket hozzanak. 

érk • 9-20 
i n d : 9-25 

Mezö -Túr érk : 10"29 
i n d : 10-30 

» i n d : i í ' / fñ > 4' lf) > 
Budapest érk : 1*50 d. u. 7 25 este 

Budapest-Arad. 
6 0 2 . gy. 6 0 4 . sz. 6 0 6 . sz 

Budapest i n d : 1*56 d. u. 8 10 d. e. 9*30 ese 
Szolnok érk 

> ind 
Mezö-Túr érk 

» ind 
Csaba érk 

» ind 
A r a d érk 

3*53 > ll 'Ol- » 12-35 éjjel 
4-02 » IV L-l > 1'05 > 
4¡47 > 12*17 d. u. 2'06 > 

> 12-2Í > 2-09 > 
5*52 > 1 4 8 > 3 3 3 > 
5-57 » 2 1 3 > 3-53 » 
6'57 ese 3 ' ío > 4'52 reggel 

12'50 > 10-50 > 
1-15 d. u. 1105 ójjel | 
2-42 d. u. 12'49 > j 
2-50 > 12-53 > 1 

Felelős szerkesztő: Mihálfi József 
Laptu la jdonosok: 

Sápszky János és Mihálfi József. 

6881. M ik. szam 
II. 892. 

i r cl e t é s. 

Közhírré tesszük hogy 

PÓTYÁSÁRUNK 
hé iS-án pénteken. é% ág-én s i o m b a t o ^ 

fog megtartatni. — Ezután: 
Legközelebbi országos vásárunk J&GQ&QVEkhGE í i ö 21» 

ées a a - ű $ k n & p j é m t a s t a f f l s ; m e g « 
Szarvas, november 13. 1892. 

Az Elöjáröság. 

n 

S 0 R E 8 K A R O L Y 
épület és bútor asztalos 

S Z * & R Y Á S O K 

Lelkes Lajos asztalos nagyternető-uti 741 számú házában. 
Tisztelettel tudatom, hogy egy a mai kor igényeinek minden 

tekintetben megfelelő 
• • 

KOPOI1SO Ü Z L E T E T 

fflGti QÍSLQ&. 

Szarvas, 1892. november 15-én 
Feljegyzéseink a következők; 
Buza legjobb 7.20 középszerű 7 f r t 

Árpa, legjobb 5. Zab, legjobb 4.50. Kuko-
ricza 4 10. Széna 3.—. Szalma 1,-- . Kőszén 
1.20. Marhahús — .50 és — .48. Jubhus — .32* 
Ser téshús —.48. Szalonna —.50. Disznózsír 
—.56. Napszám árak. Egykét lovas napszám 
2 fr t 50. Férfi cl iátlással 40. El lá tás n c l k n j 
50 kr. Nő ellátással 30 kr. Ellátás nélkül \ 
40 kr. Gyermek ellátással 20 kr. Ellátás né l - j 
kül 30. i 

Szerkesztői üaenetek. 
S. J. Meztítúr. Nem közülhoLö. 
K . Szontos. A cz inuut t lapunk részére át- \ 

engedte. Rrméljük hogy igy is jó lesz. 
Faeda^ogus. Örvendünk a pár tolásnak és 

biztosít juk róla. hogy fűgyinn&siumunk érdekeit 
mindig szivünkön hordozzuk . 

nyi tot tam. 
Saját készitményü koporsókat díszes kiálíitásban 

a legjutányosabb áron árusítok el. 
A koporsók bevonatához a megrendelők kívánságára üzletemben kész-
letben tarfok atlaszt, többféle színben bársony bronz és szatin több-
féle mintákat úgyszintén más még ineg nem nevezett kelmét, melyet 
a koporsó bevonáshoz alkalmazni szoktam. Továbbá s ^ e m t f í M e l e f e 
többféle nagyságban és különféle kelméből selyem-csipke dísszel 
és kiverve, temetéshez való függönyök, ágyteritők, gyergyatartók és 
gyászfátylok: 

Úgyszintén a közönség nagyobb kényelmére saját gyászkocsim-
mal szolgálok 

gyászkocsi a nagyobb temetés alkalmával díjmentesen. 
Gyászkocsim kék és fekete posztó díszbevonattal van ellátva. A 
temetkezést minden legapróbb kellékekkel mindenkor a közönség 
igényeinek megfelelően teljesilendem. 

Továbbá a virág többféle neméből készletben tartok egész 
viaksz, felviaszk, mirtus- ós olcsóbb fajta virágokból és érez koszu-
rúkat különféle nagyságban és díszben, úgyszintén a hozzá szükséges 

5 jj> szallagokal többféle színben, arany és ezüst rajttal avagy név felírással 
í y> A megrendelőimet legpontosabb kiszolgálásról bizíosiíva maradtam 

tiszteleltel 
§ - 0 B Í S K Í I 0 S 1 ' 

7—10 épüli»! Oh Imtor asztalos. 

Nyomatolt Szarvason Sái«»zky Zh. könyvnyomdájában. 1892. 
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